When you come to the beach...
don't forget WHO made it!

MASSES | MISAS

Saturday e Sabado

8:30 AM (English)

5:00 PM Confession /| Confesiones

6:00 PM Vigil Mass (English)

Sunday ¢ Domingo

8:00 AM & 11:00 AM (English)

9:30 AM, 12:30 PM & 6:00 PM (Espafiol)
Daily Mass ¢ Misa Diaria

7:30 AM Monday - Friday (English)

Director of Music:
Mr. Jossue Raul Hernandez

Fourth Sunday
in Ordinary Time

Director of Religious Education:

Br. John Nathaniel Mufiéz, SCTJM
religiouseducation@saintfrancisonthebeach.com
(305) 767-6582

Clergy in the service of our parish:

Rev. Juan Avilés, Pastor
frjuanalberto@saintfrancisonthebeach.com

Baptisms & Marriages:
For weddings, contact the office at least

6 months in advance. Cuarto Domingo de
secretary(@saintfrancisonthebeach.com . . .
Tiempo Ordinario

Church: 600 Lenox Avenue. Miami Beach, FL 33139
Parish Office and Mailing Address: 621 Alton Road. Miami Beach, FL 33139
Phone: (305) 672-0093 ¢ Fax (305) 673-8559
Office Hours: Monday - Friday: 9:00 AM to 5:00 PM (Closed for lunch 12:30 PM to 1:00 PM)
www.saintfrancisonthebeach.com — secretary@saintfrancisonthebeach.com



February 1, 2026
Fourth Sunday in Ordinary Time

1°"° de febrero del 2026
Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario

Your offering to God
Vuestra ofrenda a Dios
January 24" & 25", 2026
First Collection:

Saturday, 6:00 PM: $554
Sunday, 8:00 AM: $601
Sunday, 9:30 AM: $371
Sunday, 11:00AM: $1,568
Sunday, 12:30 PM: $552
Sunday, 6:00 PM: $659
Second Collection $1,990
Total: $6,295
Weekly Goal: $10,500 I~

. Y o
Thank you for your generosity. | ® =

Gracias por su generosidad.

Use this QR code . .
to make an Daily Readings
Online Lecturas Diarias

Contribution

Please help to replenish the Food Bank
Pantry with the most needed items:
nutrition bars, sandwich crackers, sausages,
chips, fruit or applesauce cups,
bananas, oranges, and bottled water.
Thank you for all your support.

MASS INTENTIONS
Saturday, January 31
6:00 PM: Health of Roseann Kirlin, +Omar Socorro, +Violeta Vazquez
Sunday, February 1
8:00 AM: +Sara Dolores Amadeo
9:30 AM: +Ofelia M. Fernandez, +Susana Elva Amadeo, +Luis Artemio Liendo
11:00 AM: Int. Pope Leo X1V, Health of Héctor Vigil, +Maria Bonanno
12:30 PM: Cumpleafios de Néstor Chayele y Kiangsy Rodriguez, +Eva Manchego
6:00 PM: Feligreses y Benefactores
Monday, February 2
7:30 AM: Parishioners and Benefactors
Tuesday, February 3
7:30 AM: Parishioners and Benefactors
Wednesday, February 4
7:30 AM: +Luis Santiago Ortega
Thursday, February 5
7:30 AM: +Giacomo & Giorgio de Siena
Friday, February 6
7:30 AM: Parishioners and Benefactors
Saturday, February 7
8:30 AM: Thanksgiving to Virgin Mary

"God often uses the weakest to accomplish great things."
Gt. Fruancis De Sales

" Dios se sirve a menudo de los mas débiles
para realizar cosas grades.”

Today is the day to make your gift to
the 2026 ABCD! It is an opportunity for

us to bring hope to others and help them
experience the transformative O( ()

love of Christ. ONE INEAITH ONEIN CHARITY

jHoy es el dia de hacer tu donacion al ¥ _

2026 ABCD! Es una oportunidad 2026 +]+ ABCD
para llevar esperanza a los demas ARCHBISHOP'S CHARITIES & DEVELOPMENT DRIVE

y ayudarles a experimentar
el amor transformador de Cristo. www.isupportabcd.org

Adoration of the Blessed Sacrament
First Friday of the Month: February 6™
(Will follow the 7:30 a.m. mass
until 11:00 a.m.)

Adoration ¥,
of the s:{fé =

Blessed Sacrament

Adoracion al Santisimo Sacramento
Primer viernes del mes: 6 de febrero
(Seguido de la misa de 7:30 a.m.
hasta las 11:00 a.m.)

Scripture Readings: February 2 — February 8, 2026

Monday Feast of the Presentation of the Lord
Mal 3:1-4; Ps 24:7, 8, 9, 10; Heb 2:14-18; Lk 2:22-40 or 2:22-32
Tuesday 2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30; 19:3; Ps 86:1-2, 3-4, 5-6;
Mk 5:21-43
Wedn. 2Sm 24:2,9-17; Ps 32:1-2,5, 6, 7; Mk 6:1-6
Thursday 1 Kings 2:1-4, 10-12; 1 Chr 29:10, 11ab, 11d-12a, 12bcd;
Mk 6:7-13
Friday Sir 47:2-11; Ps 18:31, 47 and 50, 51; Mk 6:14-29
Saturday 1 Kings 3:4-13; Ps 119:9, 10, 11, 12, 13, 14; Mk 6:30-34
Sunday  Fifth Sunday in Ordinary Time
Is 58:7-10; Ps 112:4-5, 6-7, 8-9; 1 Cor 2:1-5; Mt 5:13-16




The Beatitudes of Matthew

They are a portrait of the Christian and the character of the King-
dom of God, revealing true happiness in divine grace, not in worldly
possessions. They invite us to a life of humility (poor in spirit),
meekness, seeking justice, mercy, purity of heart, and peacemak-
ing, promising communion with God and a heavenly inheritance.
They are the path to fullness and culminate in the holiness of Christ
himself.

The Beatitudes are not merely commandments, but a description of
the heart of Jesus and of the disciple who follows him, an ideal of
holiness that God bestows upon us. Jesus inverts the values of the
world. True happiness is not found in wealth, power, or immediate
gratification, but in poverty of spirit, mourning, meekness, and per-
secution for righteousness' sake.

The promise ("for theirs is the Kingdom of Heaven") is not a future
reward, but a present reality for those who live these values, a new
way of being and dwelling in the world. Humble, aware of their need
for God, not attached to themselves or material possessions.

Blessed are those who face pain and sin, finding solace in God.
Those who are kind and patient, not proud, heirs of the "earth" (the
Kingdom). Those who yearn for God and His will, seeking right-
eousness. Those who forgive and act with compassion, receiving
divine mercy.

The Beatitudes are a path to happiness that leads us out of selfish-
ness and possessiveness, opening us to God's grace and a life of
love, service, and communion, where our true joy is found in God
Himself and in reflecting His love to others.

Las Bienaventuranzas de Mateo

Son un retrato del cristiano y el caracter del Reino de Dios, revelando
la verdadera felicidad en la gracia divina, no en bienes mundanos;
invitan a una vida de humildad (pobres en espiritu), mansedumbre,
busqueda de justicia, misericordia, pureza de corazén y construccion
de la paz, prometiendo la comunién con Dios y una herencia celes-
tial, siendo el camino hacia una plenitud y que culmina en la santidad
de Cristo mismo.

Las Bienaventuranzas no son s6lo mandatos, sino la descripcion del
corazén de Jesus y del discipulo que le sigue, un ideal de santidad
que Dios nos regala. Jesus invierte los valores del mundo. La verda-
dera felicidad no se encuentra en la riqueza, el poder o la satisfac-
cion inmediata, sino en la pobreza de espiritu, el llanto, la manse-
dumbre y la persecucion por la justicia.

La promesa ("porque de ellos es el Reino de los Cielos") no es una
recompensa futura, sino una realidad presente para quienes viven
estos valores, una nueva forma de ser y habitar en el mundo. Humil-
des, conscientes de su necesidad de Dios, no apegados a si mismos
ni a los bienes materiales.

Seran bienaventurados aquellos que afrontan el dolor y el pecado,
encontrando consuelo en Dios. Quienes sean cordiales y pacientes,
no orgullosos, herederos de la "tierra" (el Reino). Los que anhelan

a Dios y a Su voluntad, buscando la rectitud. Los que perdonan y
actuan con compasion, recibiendo misericordia divina.

Las Bienaventuranzas son un camino de felicidad que nos saca del
egoismo y la posesion, abriéndonos a la gracia de Dios y a una vida
de amor, servicio y comunién, donde nuestra verdadera dicha se
encuentra en Dios mismo y en reflejar Su amor hacia los demas.

Traditions and Customs of February 2"

On February 2nd, the Church celebrates the Feast of the
Presentation of the Lord, also known as Candlemas or the
Feast of the Purification of the Virgin Mary.

In the United States, this celebration is marked by the blessing
and procession with lit candles, acclaiming Christ as the light
of the nations. Many Hispanic Catholics maintain the custom
of bringing the Baby Jesus figurines from their nativity scenes
to the church to present them to Our Lord. This custom has
biblical roots, as it recalls what Joseph and Mary did with the
Baby Jesus.

Another Hispanic custom is the "lifting of the Baby Jesus" from
the manger, dressing him in an outfit, placing him in his chair,
and waiting until the following Christmas to "lay him down"
again in his manger. This tradition requires the selection of a
godparent for the Christ Child, who is responsible for provid-
ing the Child's clothing, supplying sweets for the celebration,
and keeping track of the dates when the Child is "put to bed"
and "raised" (the Child is "put to bed" on December 24th,
Christmas Eve, and "raised" on February 2nd). At the end of
Mass, the priests bless the children so that they may bring
grace and prosperity to the homes that welcome them.

Tradiciones y Costumbres del 2 de febrero

EL 2 de febrero la iglesia celebra la Fiesta de la Presentacion del
Sefior, también conocida como el Dia de la Candelaria o fiesta
de la Purificacién de la Virgen Maria.

En los Estados Unidos esta celebracion se destaca por la bendi-
cion y procesion con las velas encendidas aclamando a Cristo
como luz de las naciones. Pero muchos catélicos hispanos
mantienen la costumbre de llevar los Nifios JesUs de sus naci-
mientos al templo para presentarlos ante Nuestro Sefior. Esta
es una costumbre que tiene raices biblicas pues, estamos

recordando lo que José y Maria hicieron con el Nifio Jesus.

Otra costumbre de los hispanos es la “levantada del Nifio” del
pesebre, para vestirlo con un traje, sentarlo en su silla y esperar
la préxima navidad para nuevamente “acostarlo” en su pese-
bre. Esta tradicion exige la eleccidn del padrino o la madrina del
Nifio Dios, que tiene la responsabilidad de llevar el vestido del
Nifio, proveer de dulces para la fiesta y estar siempre pendiente
de la fecha en la que se va a “acostar” y “levantar” al Nifio (el
Nifio se acuesta” el 24 de diciembre, en Nochebuena, y se le
“levanta” el 2 de febrero). Los sacerdotes al terminar la misa,
bendicen a los nifios para que sean portadores de graciay pros-
peridad a los hogares que los acogen.




